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Tiirkcenin Yabanci Dil Olarak Ogretiminde Aktif S6z Varhg

Insanoglu sahip oldufu en biiyilkk becerilerden biri olan dil yetisi sayesinde
cevresi ile iletisimini siirdiirebilmektedir. Iletisim ise en genel anlamuyla karsi tarafla bir
aligveriste bulunma, bir tir ortakhk kurma c¢abasidr. Bu ortaklk her iki taraf i¢cin
gecerli olan kavram ve sembollerin degis tokusu ile gerceklesir. Bu degis tokus sz,
yazili olabilecegi gibi sozsiiz yahut sadece bir anlam arama c¢abasi seklinde de olabilir.

Yabanc1 dil 68renimi ise bu noktada msanoglunun yeryiiziinii paylastig diger
dilerden insanlarla bir ortaklk kurma g¢abasmdan baska bir sey degildir. Teknolojik
unsurlarm iletisimi  kolaylastrmasi ve yaygmlastrmasi, modern zamanlardaki smr ve
ilke algismdaki degisim, baska iilkelerde i bulma, evlilikler gibi gogaltilabilecek daha
bircok gerekceyle giiniimiizde pek c¢ok insan en azindan bir yabanci dil dgrenmeye
cahsmaktadir.

Kisinin daha onceden asina olmadigi bir hedef dili 6grenme siireci ¢ogu zaman
zorlu ve yidrict bir slirectir. Bu siiregte kendisinin hazir bulunmuslugunun yam swra dil
Ogretimini  kolaylagtrmak maksadiyla iiretimis yOntem ve materyaller de siirecin
zorlugunu azaltmaktadir.

Dil 6grenimini hizh ve kolay hale getirmek amaciyla ortaya konan cahsma ve
trinlerden en yaygmlar, bir dil igerisindeki sozciklerin kullanim siklklarma gore
sralanigndan olusan sikhk sozliikleri yahut dilin belli bir alanm inceleyen veya sadece



o dilin Ogretildigi belli bir yerdeki dil 6grenicilerin sk kullandiklart sozciklerin tespit
edimesiyle hazrlanms 06zglil cahgsmalarm {iriinii olan siklbk listeleri bulunmaktadr. Bu
listeler Ogrenicilerin hedef dide en ¢ok ihtiyag duyacaklar1 kelimelere odaklanp onlar
ogrenmelerini ve bdylelikle zaman kaybi, olumsuz kosullanma, 6zgiiven kaybi gibi pek
cok geriletici ve sogutucu etmenden uzaklagsmalarini saglamaktadir.

Bu ¢absma  Kirgzistan-Tiirkiye Manas Universitesinde dil hazrhk smiflarmda
br egitim Ogretim yii siiresince Tiirkce dil egtimi alan Ogrencilerin yazih anlatim
metinlerinde  kullandiklar1  sozctiklerin - taranmasi  sonucu elde edilen yazih verilerin
dizin programu vasttastyla cekimhi hallerinden armdmriip yaln hale sokulduktan sonra
kullanim sikhklarma gore swralanmasi sonucu elde edilen aktif s6z varhg listesimin bu
alanda yapilmis dengi diger ¢alismalarin verileriyle karsilastrilmasini amaglamaktadir.

Yapilan karsilastrma sonucunda listeler arasmda ortaya c¢ikan farkliiklar
gosterilip nedenleri izah edimeye ¢ahsilacaktir.

Anahtar Sozcukler: Yabanciara Tirkce Ogretimi, Aktif Séz Varhg, Sikhk Listesi,
Sik Kullanilan Sézer, Kirgzistan’da Tiirkge Ogretimi
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Typk TWINH YeT THJIH KATApbl YHPOTYY/16 AaKTUBAYY KOJIOHYJITOH €CO316p

Anam Ganacel ©3yH Kypdall TypraH 4eiipeeryiep MEHEH THJI apKbLIyy MHKUP
anpimar.  Cyiinee eHAOMAYYJIYTYHYH JKapAaMmbl apKellyy OWpu-OMpH MEHEH
MaallbIMaT alMalbii, OaiiimaHelml KypaT. MplHIaliya MaanbIMaT aiMailyy yaypyHIa
MaeKTeITepIUH ap Oup MydecyHe Oenruiryy OOJTOH CHMBOJAOP HETH3TH POJITY
OWHONT. ATanraH MNpolecc 003eKH XK€ a3yy TYPYHI® THTWI ke Oyl TYIIYHYKTY
Tabyy MaKCaThIH KO3JIOUT.

Yer TuAMH YHPOHYYHYH HETM3rM MakcaTbl Oya IyHHe Xy3yHaery Oarika
VAYITYH OKYJIJIepy MeHeH Oailnanblll Kypyy Ooiym scentener. TeXHOJOTHSHBIH
OHYTYIIY OalimaHbINI KypyyHY >KeHUJAeTeT. bu3 xkarmmarmn kaTtkaH J00pA0 Kell ydyparaH
4eT eJikeyiepae Uil Tadyy, yh-Oyle Kypyy ChIMall KOIITOreH >Kyheeiyy cedemntep
Ou3AeH TUTHII ke Oyl 4eT THIIMH YHPOHYYHY Tajal Kbljiar.

AnaM OanachblHBIH TaNTaKblp YOOUYH THJIIM YHpeHYIly abaaH TaTaajn jkaHa
TYWIIYKTYY. AJaMIbIH ©3YHYH Jasip OOJymly MEHEeH Oupre, TUIAW YHPeOHYY HII-
apakeTH Y4JypyHJa KOJJOHYITaH YCyd-bIKMallap >KaHa MaTepuaiuap TUJ YHPeHYYHY
HKEHUJIIETET.

byn ummre Typk THUAMH YHPOHYYHYH Te3 >KaHa KEHWJI OOINYIIyH KaMChI3

KbLJIyyHY MakcaT KblaaObl3. byra uelnH nasplairaH 3MIreKTepJIuH 3H Oelruiyyiaepy



WIMKTEHUI, TYPK TWJIHMHJAEIU CO3A6PAYH KOJJOHYIYII OKBIIITHITBIHA Kaparta
TU3MEJICHUIIMHEH Maiija OOJITOH JKBIIITBHIK CO3AYKTOPY TaJIJ00r0 aJbIHbIN, TUJIAWH
Oenrmryy Oup OarbITHIH TajjaraH e ajl TUJ YHUPeTYIreH Oenruiyy Oup *Kepaerd THII
yipeHyydyJep Kemnl KOJIOHIOH Ce31epAYy AaHBIKTOO MEHEH MWIIKe allblpblIraH
crenr(UKAIBIK SMIEKTEpIMH HaTBhIMKAChIHIA Maia OOJNTOH JKBIIITHIK TH3MEJIEPH
aHbIKTaNAbl. Tua ylpeHyy ydypyHAa 5H KeNl KOJJOHYIIaH aKTUBIYY JEKCUKAaHBIH
TU3MECH Haspianabl. Tun yipeTyy HII-apakeTH ydypyHaa Oyl TU3MEAETH CO3Iepay
yiipeTyyre 06acelM >kacoo TYpK THJIMH ©3[6LITYPYYHY XEHMJIETYY MEHEeH Oupre,
yOaKbITTBl TEKKE KETUPYY, JKarbIMChI3 KbIpjaanjiap, ©3yHe OOJIroH HWIIEHUMIU
JKOTOTYYy ChIMaJl TEPC KOPYHYIUTOPAY AJIJbIH aiblll, YeT TWJINH YHPOHYYAOH KOHYI
KaJITBIpYydy (DaKTOpJIOpay KOK KbLIAT.

Nurre Keipreiz-Typk «Manac» yHuBepcuteTuHuH [laspaoo kypcynza 2015-
2016 oxyy KbLIBIHAA OKYraH CTYAEHTTEPAWH TYPK THJIMH YUPOHYY YUypyH/Ia >Ka3raH
TI0astHaapbl WIMKTOere anblHAbL. MBIHIAH TaaIoOHYH HETHM3MHIE YOTYITYIraH
(dakTeI-MaTepHaNIap  MYYOJIIOPYHOH  @XKBIPATBUIBIN,  Oamrankel  (opmackiHa
KeNTUPUIANA. ATanrad (hakThl-MaTepuagap >KbIIITHITbIHA KapaTa TU3MeNIeHu. MyHyH
HaTBIMKAChIHAA, TYPK TWJIMH YeT TWIM KaTapbl YHPeTYYy Y4ypyHJa KOJIJOHYJITaH
aKTUBJYY JIeKCHMKa aHBIKTaNAbl. byn marepuanaap Oamika sMrekTepAeru MaaiabiMaTTap
MEHEH CaJIbIIIThIPBUIIbI.

CanplureIpyyHyH HaThliDKacblHAa  TU3MENEpPAErH  albIpMadblIbIKTap

KOpCOTYIIYH, ce0enTepy UIMKTEHU T, TYIIYHIYpMeepy Oepuiau.

BarbITTo04y C€O316p: YeT 6JKONYKTepre TYpPK THJIMH YHPOTYY, aKTUBAYY

JICKCHKA, XKXBIINTBIK TU3MECH, KOII KOJIAOHYJIIraH Coe316p, KBIpFBIBCTaHIIa TYPK TUJIMH

yiperyy.
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Active Vocabulary in Teaching Turkish as a Foreign Language

By way of the language ability, which is one of the most important talents of
him, mankind can communicate with others around him. In the most universal sense of
the word, communication is to exchange things with others or associate with others.
That association is obtained via exchanging notions and symbols. And that can be oral,
written or nonverbal or just seeking a meaning.

In this point learning a foreign language is just to endeavor to associate with
people with whom we share the earth. Either because technological tools make
communication easier and become widespread, or change in perception of the border
and country, or to find a job in other countries, or foreign marriages with all other
reasons today many people try to learn at least one foreign language.

The process of learning a language with which you are not familiar is tough and
frustrating. In this process besides readiness of the learner also the methods and
materials that are created to make learning simpler are helpful.

One of those works that are created to learn a language faster and easier are
Frequency Dictionaries or Word Frequency Lists. Frequency Dictionaries list the words
according to frequency of usage. Word Frequency Lists line up words which are used
by definitive learners in a definitive place. They are created for specific purposes. This
kind of lists are created generally to focus on the most necessary words for learners.

Thus time wasting, negative motivation, loss of self-confidence can disappear.



In this study it was attempted to create a word frequency list, which consists of
the words that are used by the students in the Turkish preparation classes at Kyrgyz-
Turkish Manas University. The texts of written expression exams are collected and
typed all again in computer. At the end, as the aim of this study with the help of
concordance program a word frequency list was created. After that this list was
compared with the other lists in this area and the difference among lists and the reasons

of that were tried to be explained.

Key Words: Teaching Turkish as a Foreign Language, Active Vocabulary, Frequency
Lists, The Most Used Words, Teaching Turkish in Kyrgyzstan
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AKTHBHAasI JIEKCHKA B NPeNOJABAHUM TYPEIKOT0 sI3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO

UenoBek Omarojapss CBOMM SI3IKOBBIM CIIOCOOHOCTSIM, TOJJCPKUBACT CBSI3b CO CBOMM
OKPY)KEHHEM. A CBsI3b B CBOIO OYEPE/b 3TO TOPTOBJISI C MPOTHUBOIOJIOKHON CTOPOHOM, YCHIIUS
CO3/1aBaTh TMAPTHEPCTBO. DTO MAPTHEPCTBO OCYIICCTBIISICTCS OOMEHOM TOHSATHUH W CHMBOJIOB,
KOTOpbIE OTHOCATCS AJisi 00€UX CTOPOH. DTOT OOMEH MOXKET ObITh BepOATbHBIM ,TMCEMEHHBIM
TaK ¥ HeBEpOAIBHBIM HITH IPOCTO TTOMCKH KaKOTO-TO IMTOHSTHSL.

M3yueHre WHOCTPAHHOTO sI3bIKA 3TO HEYTO MHOE KaK YCHJIMS CO3/IaBaHUs TMapTHEPCTBA C
JIOJBMH PA3rOBapHBAIONIMMU Ha JPYTUX s3bIKaxX 3eMJIM. B Hale BpeMs MHOMXECTBO JIFOICH
TBITAIOTCS BBIYYUTH XOTS Obl OJIMH MHOCTPAHHBIA s3bIK. [IpUUYUHBI [UJIs1 3TOTO pacpoCTpaHeHUE
1 o0JieryeHne KOMMYHUKAIIMM TEXHOJIOTHEH, W3MCHCHUE B BOCIPHUSATHU CTPAHBI U TPAHUIIHI,
MOMCKU PabOTHI B IPYIUX CTpaHaxX, Opaku U MHOTUE APYTHE HYXKIIBI.

[lepron w3ydeHUs sI3bIKA, C KOTOPHIM YEJIOBEK BOOOIIE HE OBbLI 3HAKOM, OYIET TPYIAHBIN.
['oTOBHOCTH CaMOTo deIOBEKa HM3y4aTh SI3bIK M MaTepHallbl U METOJbI CO3/JaHHBIC JJISI TOTO
YTOOBI 00JICTYUTH MPEMOJaBAHUE A3bIKa YMEHBIIIAIOT CIIOKHOCTB IpOoIecca.

Campble pacIpoCTpaHEeHHBIC TPYIAbl U MPOU3BENCHUS U3II0KEHHBIE C IEITI0 CAeNaTh U3ydeHUe
sSI3bIKa OBICTPBIM M JICTKMM, YaCTOTHBIC CIIOBAPH, KOTOPBIC CO3JIaHbI B COOTBETCTBUH C YaCTOTOMN
UCIIOJIb30BAHMSI CIIOB B SI3BIKE, €CTh M CIUCKUA KOTOPBIC CO37aHbl Ojarojgaps MOTy4EHHBIM
CJIOBaM KOTOPBIX YacTO MCIIOJB3YIOT B
OTIPEICIICHHOM MECTE€ WJIM B WCCICAOBAHWU ONPEICICHHONW OO0NacTH S3bIKa. DJTH CIHCKH

MMOMOTAOT HM3YYAarOIIMM A3bIK C(i)OKYCI/IpOBaTBCH Ha CaMbI€ HYXXHBIC CJIOBA HU3YYAOIIMM HX
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S3bIKE, BBIYUUTh UX U U30€XKaTh IYCTOM TpaThl BpEMEHHU, OTPULIATEIbHON KOHAUIIMOHUPOBAHUH,
MOTEPU CAMOYBEPEHHOCTH U MHOTUX TaKUX PETPECCUPYIONMX (DAKTOPOB.

Llenp ATOTO Tpyma- CpaBHUTH JAHHBIE JPYIUX paOOT CO3MaHHBIX B 3TOW 00JacTH, padboT
BKITIOYAIONIMX B CceOsl CIUCKA AaKTUBHOTO CJIOBapHOro 3amaca. Pabora coszmana Ha OCHOBE
y4eOHOTO TTOATOTOBUTENRHOTO ToAa B Kbiprei3cko- Typerkom yauBepcutere MaHac, 1ocie Toro
KaK CJIOBa B COUMHEHUSIX CTYICHTOB OBLIH YIPOIICHBI.

B pesynbrate cpaBHEHHS CHHCKOB IOKAa3aHbl OTIMYMS U CENAHbI MOMBITKA OOBSICHUTH

IMPpUYNHBI.

KiaoueBbie ciaoBa: OOyueHWE WHOCTPAHIEB TypeIKOMY, AKTHUBHBIM CIIOBApHBIM 3amac,

YacToTHBIHN CIIMCOK, Yacro HCIIOJIB3YEMEIC CJIOBA, O6yquI/Ie TYPCIIKOMY B KLIpI'LISCTaHe.
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